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K Mini Pixter   P Mini Pixter    
T Mini Pixter 

K Holder
P Gancho
T Vyölenkki

K Menuknap
P Botão do Menu Principal
T Päävalikkonappi

K Navigationsknap
P Painel de Controlo
T Ristiohjain

K Skærm
P Écrã
T Näyttö

K Actionknap
P Botão de Acção
T Toimintonappi

K Start/stopknap
P Interruptor de Ligação
T Virtakytkin

K 3 ekstra LR44-knapbatterier
P 3 Pilhas-Botão Extra
T 3 ylimääräistä LR44-nappiparistoa

K Actionknap
P Botão de Acção
T Toimintonappi
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K Sådan kommer du i gang   
P Para Começar   T Aloitus   

K • Denne brugervejledning indeholder vigtige oplysninger og bør
gemmes til senere brug.

• Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.
• Der skal bruges en lille stjerneskruetrækker (medfølger ikke) ved

udskiftning af batterier.
• Der skal bruges tre alkaliske LR44-knapbatterier (medfølger) 

i legetøjet.
• Vi har vedlagt tre ekstra alkaliske LR44-knapbatterier. Disse batterier

må kun håndteres af voksne.
• Udskift batterierne, når:

- Skærmen bliver vanskelig at aflæse.
- Legetøjet ikke fungerer, som det skal.
- Lydene bliver svage eller ikke fungerer.
• Ekstrem kulde eller varme kan gøre skærmen sort eller hvid (du vil

ikke kunne se billeder). Hvis det sker, skal du vente, indtil legetøjet har
fået stuetemperatur. Derefter skulle skærmen fungere på normal vis.



P • Guardar este manual para referência futura pois contêm informação
importante.

• As pilhas devem ser substituídas por um adulto.
• Ferramenta necessária à instalação das pilhas: chave de fendas de

estrela pequena (não incluída).
• Funciona com 3 pilhas-botão LR44 alcalinas (incluídas).
• Esta embalagem inclui 3 pilhas-botão LR44 alcalinas extra. Estas pilhas

devem ser manuseadas apenas por adultos.
• Substitua as pilhas se:

- For difícil visualizar o que aparece no ecrã.
- O brinquedo funcionar de forma errática.
- Os sons enfraquecerem ou não forem emitidos sons.
• O calor ou frio intensos podem fazer com que o ecrã fique preto 

e branco (não se conseguirá ver imagens). Se isso acontecer, espere
até o brinquedo voltar à temperatura ambiente. Nessa altura, o ecrã
deverá funcionar correctamente.
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T • Säilytä tämä käsikirja vastaisen varalle. Siinä on tärkeää tietoa.
• Paristojen vaihtoon tarvitaan aikuista.
• Paristojen vaihtoon tarvitaan pieni ristipäämeisseli 

(ei mukana pakkauksessa).
• Leluun tarvitaan kolme LR44-alkalinappiparistoa

(mukana pakkauksessa).
• Pakkauksessa on mukana kolme ylimääräistä alkalinappiparistoa.

Paristot on tarkoitettu vain aikuisten käsiteltäväksi.
• Vaihda paristot, jos:

- näytön kuvioita alkaa olla vaikea nähdä.
- lelu ei toimi oikein.
- äänet hiljenevät tai lakkaavat kuulumasta.

• Hyvin kylmässä tai kuumassa näyttö voi muuttua mustaksi tai
valkoiseksi (jolloin kuvia ei näy). Jos niin käy, odota kunnes lelu 
on taas huoneenlämpöinen. Silloin näytön pitäisi taas toimia oikein.
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K • Du kan forøge eller formindske skærmens kontrast.
• Tryk på menuknappen og en actionknap samtidig, og hold knapperne

nede i ca. fem sekunder. Når hunden Pix dukker op, kan du 
slippe knapperne.

• Tryk derefter på den øverste del af navigationsknappen for at forøge
kontrasten, eller tryk på den nederste del af navigationsknappen for 
at formindske kontrasten.

• Tryk på menuknappen og en actionknap samtidig, og hold knapperne
nede i ca. fem sekunder. Pix forsvinder.

K Justering af kontrast   
P Controlo de Contraste   

T Kontrastin säätö   

K Actionknap
P Botão de Acção
T Toimintonappi

K Actionknap
P Botão de Acção
T Toimintonappi

K Navigationsknap
P Painel de Controlo
T Ristiohjain

K Menuknap
P Botão do Ecrã Principal
T Päävalikkonappi



P • Podes aumentar ou diminuir o contraste no ecrã.
• Pressiona prolongadamente o botão do ecrã principal e o botão de

acção ao mesmo tempo, durante 5 segundos. Quando Pix, o cãozinho,
aparecer, podes soltar os botões.

• Agora, pressiona o topo do painel de controlo para aumentar 
o contraste; pressiona a base do painel de controlo para diminuir
o contraste.

• Pressiona prolongadamente o botão do menu principal e o botão de
acção ao mesmo tempo durante cinco segundos. O Pix desaparece.

T • Näytön kontrastia voi lisätä ja vähentää.
• Paina yhtä aikaa päävalikkonappia ja toimintonappia noin viisi

sekuntia. Kun Pix-koira tulee näkyviin, irrota otteesi napeista.
• Paina sitten ristiohjaimen yläreunaa, jos haluat lisätä kontrastia,

ja alareunaa, jos haluat vähentää sitä.
• Paina yhtä aikaa päävalikkonappia ja toimintonappia noin viisi

sekuntia. Pix katoaa.
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K Hvis du vil vælge en aktivitet, skal du bruge navigationsknappen 
til at fremhæve aktiviteten.Tryk derefter på en af actionknapperne 
for at vælge!

P Para escolheres uma actividade, usa o painel de controlo para 
iluminar uma actividade. Agora, pressiona ambos os botões de 
acção para seleccionar!

T Kun haluat valita toiminnon, korosta se ensin siirtymällä ristiohjaimella
sen kohdalle.Valitse sitten toiminto painamalla jompaakumpaa 
toimintonappia.

8

K Seje aktiviteter   
P Actividades Espectaculares   

T Monenlaista hauskaa   



K Frihåndstegning
P Desenho Livre 
T Piirtäminen

K Viskelæder
P Apagar
T Pyyhkiminen

K Baggrunde
P Cenários
T Taustan valinta

K Stempler
P Carimbos
T Leimat

K Tip: Du kan finde det skjulte spil i alle aktiviteterne. Hold udkig efter hunden
Pix        , og tryk på en af actionknapperne.

P Atenção: Podes encontrar o jogo escondido em qualquer uma das 
outras actividades. Procura o cãozinho Pix          e pressiona ambos os 
botões de acção.

T Vihje: Kaikkien toimintojen takaa löytyy peli. Odota kunnes Pix          tulee
näkyviin, ja paina jompaakumpaa toimintonappia.
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K • Brug navigationsknappen til at fremhæve almindelig blyant, tyk blyant
eller malerbøtte.Tryk på en af actionknapperne.

P • Usa o painel de controlo para escolheres entre o lápis fino, o lápis
grosso ou o balde de tinta. Pressiona ambos os botões de acção.

T • Korosta ristiohjaimella joko tavallinen kynä, paksu kynä tai maaliämpäri.
Paina jompaakumpaa toimintonappia.

K Almindelig blyant
P Lápis Fino
T Tavallinen kynä

K Tyk blyant
P Lápis Grosso
T Paksu kynä

K Malerbøtte
P Balde de Tinta
T Maaliämpäri

K Frihåndstegning   P Desenho Livre   
T Piirtäminen   
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K • Tryk på en af actionknapperne, og hold den nede, mens du flytter
markøren ved hjælp af navigationsknappen.

Tip: Tryk på menuknappen, hvis du vil begynde forfra, slette en del af din 
tegning eller bruge stempler.

P • Pressiona e mantém pressionado um dos botões de acção enquanto
moves o cursor com o painel de controlo.

Dica: Se quiseres começar de novo, apagar parte do teu desenho, ou acres-
centar um carimbo ao desenho, pressiona o botão do menu principal.

T • Paina jompikumpi toimintonappi alas, ja pidä se alas painettuna sen
aikaa, kun siirrät kohdistinta ristiohjaimella.

Vihje: Jos haluat aloittaa alusta, pyyhkiä osan kuvasta tai lisätä siihen
leimoja, paina päävalikkonappia.

K Markør
P Cursor
T Kohdistin

K Almindelig blyant   P Lápis Fino   
T Tavallinen kynä  
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K • Tryk på en af actionknapperne, og hold den nede, mens du flytter
markøren ved hjælp af navigationsknappen.

Tip: Tryk på menuknappen, hvis du vil begynde forfra, slette en del af din 
tegning eller bruge stempler.

P • Pressiona e mantém pressionado um dos botões de acção enquanto
moves o cursor com o painel de controlo.

Dica: Se quiseres começar de novo, apagar parte do teu desenho, ou 
acrescentar um carimbo ao desenho, pressiona o botão do menu principal.

T • Paina jompikumpi toimintonappi alas, ja pidä se alas painettuna sen
aikaa, kun siirrät kohdistinta ristiohjaimella.

Vihje: Jos haluat aloittaa alusta, pyyhkiä osan kuvasta tai lisätä siihen
leimoja, paina päävalikkonappia.

K Markør
P Cursor
T Kohdistin

K Tyk blyant  P Lápis Grosso   
T Paksu kynä  
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K VIGTIGT! Brug dette værktøj til at "male" figurer.
• Brug navigationsknappen til at flytte markøren hen til den figur,

du vil male.
• Tryk på en af actionknapperne for at male!
Tip: Tryk på menuknappen, hvis du vil begynde forfra, slette en del af din 
tegning eller bruge stempler.

K Markør
P Cursor
T Kohdistin

K Malerbøtte   P Balde de Tinta   
T Maaliämpäri  



P ATENÇÃO! Usa esta ferramenta para preencher as formas.
• Usa o painel de controlo para mover o cursor dentro da forma que

queres preencher.
• Para preencher, pressiona um dos botões de acção!
Dica: Se quiseres começar de novo, apagar parte do teu desenho, ou 
acrescentar um carimbo ao desenho, pressiona o botão do menu principal.

T TÄRKEÄÄ! Tällä työkalulla voi värittää kuvioita.
• Siirrä kohdistin ristiohjaimella siihen kuvioon, jonka haluat värittää.
• Väritä se painamalla jompaakumpaa toimintonappia.
Vihje: Jos haluat aloittaa alusta, pyyhkiä osan kuvasta tai lisätä siihen
leimoja, paina päävalikkonappia.
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K • Brug navigationsknappen til at fremhæve almindeligt viskelæder, tykt
viskelæder eller visk hele skærmen ren.Tryk på en af actionknapperne.

P • Usa o painel de controlo para seleccionar o apagador fino, apagador
grosso ou apagador total do ecrã. Pressiona um dos botões de acção.

T • Korosta tavallinen tai paksu pyyhekumi tai koko näytön tyhjennys 
valitsemalla se ristiohjaimella. Paina jompaakumpaa toimintonappia.

K Almindeligt
viskelæder

P Apagador Fino
T Tavallinen 

pyyhekumi

K Tykt viskelæder
P Apagador Grosso
T Paksu pyyhekumi

K Visk hele 
skærmen ren

P Apagador Total 
do Ecrã 

T Koko näytön 
tyhjennys

K Viskelæder   P Apagador   
T Pyyhekumi  



K • Tryk på en af actionknapperne,og hold den nede,mens du flytter
markøren ved hjælp af navigationsknappen.Se,nu visker du tegningenud!

Tip: Tryk på menuknappen, hvis du vil lave frihåndstegning eller bruge 
stempler, når du har brugt viskelæderet.

P • Pressiona e mantém pressionado um dos botões de acção enquanto
moves o cursor usando o painel de controlo. Olha só: estás a apagar!

Dica: Depois de apagar, se quiseres acrescentar desenhos livres ou
carimbos à tua criação, pressiona o botão do menu principal.

T • Paina jompikumpi toimintonappi alas, ja pidä se alas painettuna sen
aikaa, kun siirrät kohdistinta ristiohjaimella. Hyvin pyyhkii!

Vihje: Jos haluat pyyhittyäsi täydentää kuvaa piirtämällä tai leimoilla,
paina päävalikkonappia.
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K Almindeligt viskelæder P Apagador Fino
T Tavallinen pyyhekumi 



K • Tryk på en af actionknapperne, og hold den nede, mens du flytter
markøren ved hjælp af navigationsknappen. Se, nu visker du 
tegningen ud!

Tip: Tryk på menuknappen, hvis du vil lave frihåndstegning eller bruge 
stempler, når du har brugt viskelæderet.

P • Pressiona e mantém pressionado um dos botões de acção enquanto
moves o cursor usando o painel de controlo. Olha só: estás a apagar!

Dica: Depois de apagar, se quiseres acrescentar desenhos livres ou carimbos
à tua criação, pressiona o botão do menu principal.

T • Paina jompikumpi toimintonappi alas, ja pidä se alas painettuna sen
aikaa, kun siirrät kohdistinta ristiohjaimella. Hyvin pyyhkii!

Vihje: Jos haluat pyyhittyäsi täydentää kuvaa piirtämällä tai leimoilla,
paina päävalikkonappia.
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K Tykt viskelæder   P Apagador Grosso   
T Paksu pyyhekumi  



K • Se og hør, hvordan din tegning forsvinder!
• Nu er du tilbage ved frihåndstegning.
Tip: Hvis du vil prøve en anden aktivitet, skal du trykke på menuknappen.

P • Ouve e vê o teu desenho a desaparecer ao ser apagado!
• Estás de volta ao estilo de desenho livre.
Dica: se quiseres ir para outra actividade, pressiona o botão do 
menu principal.

T • Katso ja kuuntele, kuinka kuva häviää!
• Nyt pääset taas piirtämään.
Vihje: Jos haluat valita toisen toiminnon, paina päävalikkonappia.
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K Visk hele skærmen ren   
P Apagador Total do Ecrã  
T Koko näytön tyhjennys  



K • Brug navigationsknappen til at bladre gennem forskellige baggrunde.
Når du har fundet en baggrund, du kan lide, skal du trykke på en af
actionknapperne.

Tip: Tryk på menuknappen, hvis du vil begynde forfra, slette en del af din 
tegning, bruge stempler eller lave frihåndstegning.

P • Usa o painel de controlo para visualizares os diferentes fundos. Quando
encontrares um que gostes, pressiona um dos botões de acção.

Atenção: Se quiseres começar de novo, apagar parte do teu desenho, acres-
centar carimbos ou desenhos livres, pressiona o botão do menu principal.

T • Selaa taustoja ristiohjaimella. Kun löydät haluamasi, painaa 
jompaakumpaa toimintonappia.

Vihje: Jos haluat aloittaa alusta, pyyhkiä osan kuvasta, lisätä siihen
leimoja tai piirtää lisää, paina päävalikkonappia.
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K Baggrunde   P Cenários   
T Taustan valinta  



K • Brug navigationsknappen til at bladre gennem forskellige stempler.
Når du har fundet et stempel, du kan lide, skal du trykke på en 
af actionknapperne.

P • Usa o painel de controlo para visualizar os diferentes carimbos.
Quando encontrares um que gostes, pressiona um dos botões 
de acção.

T • Selaa leimoja ristiohjaimella. Kun löydät haluamasi, paina 
jompaakumpaa toimintonappia.
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K Stempler   P Carimbos   
T Leimat  



K • Brug navigationsknappen til at flytte stemplet rundt på skærmen.
Tryk derefter på en af actionknapperne for at bekræfte placeringen.
Du kan vælge og indsætte flere stempler på samme måde!

Tip: Tryk på menuknappen, hvis du vil begynde forfra, slette en del af din 
tegning eller lave frihåndstegning.

P • Usa o painel de controlo para colocares o carimbo no ecrã. Em seguida,
pressiona um dos botões de acção para colocar o carimbo no desenho.
Podes repetir este passo para seleccionar e colocar os carimbos 
que quiseres!

Dica: Se quiseres começar de novo, apagar parte do teu desenho ou
acrescentar um desenho livre, pressiona o botão do menu principal.

T • Hae leimalle sopiva paikka ristiohjaimella. Aseta se sitten paikalleen
painamalla jompaakumpaa toimintonappia.Voit valita ja asettaa myös
lisää leimoja samalla lailla.

Vihje: Jos haluat aloittaa alusta, pyyhkiä osan kuvasta tai piirtää siihen
lisää, paina päävalikkonappia.
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K Spillets formål: Spillet går ud på så hurtigt som muligt at finde
seks ens billedpar!

P Objectivo do Jogo: Descobrir as 6 combinações em tempo recorde!
T Pelin tavoite: löytää kaikki kuusi paria ennätysajassa!
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K • Se på det blinkende felt på skærmen. Når du trykker på en actionknap,
dukker der et billede op i det blinkende felt. Prøv derefter at finde et
magen til.

P • Repara na caixa que pisca, no ecrã. Quando pressionas o botão de
acção, é revelada uma imagem dentro da caixa que pisca. Depois,
só tens de tentar encontrar a imagem que combina com essa.

K Magisk vendespil   
P Combinações Mágicas   

T Löydä samanlainen  



T • Yksi näytön ruuduista vilkkuu. Kun painat toimintonappia, vilkkuvaan
ruutuun ilmestyy kuva.Yritä löytää toinen samanlainen.
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K • Flyt det blinkende felt ved hjælp af navigationsknappen.

P • Para moveres a caixa que pisca, usa o painel de controlo.

T • Siirrä vilkkuvaa ruutua ristiohjaimella.
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K • Tryk på en actionknap. Fandt du to ens?

P • Pressiona um botão de acção. Encontraste uma imagem que combina?

T • Paina jompaakumpaa toimintonappia. Löysitkö samanlaisen?
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K • Hvis du fandt to ens, er det flot klaret! Du har fundet det første 
billedpar. Du skal nu prøve at finde et par mere.

P • Se encontraste, parabéns! Fizeste uma combinação. Agora podes 
fazer outra.

T • Löysitkö samanlaisen – hienoa! Sinulla on nyt yksi pari. Etsi sitten 
toinen pari.
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K • Læg mærke til tiden, når du har fundet alle seks par.
• Så er det tid til et nyt spil!
• Hvis du ikke vil spille igen, skal du trykke på menuknappen.Vælg en 

ny aktivitet.

P • Quando descobrires seis combinações, vê o tempo que fizeste!
• Agora, podes fazer outro jogo.
• Se não quiseres fazer outro jogo, pressiona novamente o botão do

menu principal. Escolhe outra actividade.

T • Kun olet löytänyt kuusi paria, katso paljonko aikaa kului.
• Aloita sitten uusi peli!
• Ellet halua aloittaa uutta peliä, paina päävalikkonappia.

Valitse toinen toiminto.



K Batterirum
P Tampa do Compartimento 

de Pilhas
T Paristokotelo
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K Vist i naturlig størrelse
P Mostrado em Tamanho Real
T Oikeassa koossa

K 1,5V x 3 LR44 eller
tilsvarende type

P 3 Pilhas de 1,5V LR44,
ou equivalentes

T 3 x 1,5 V, LR44 tai vastaavia 

K Udskiftning af batterier   
P Substituição das Pilhas   

T Paristojen vaihto  
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K • Find batterirummet bag på legetøjet.
• Løsn skruen i dækslet til batterirummet med en stjerneskruetrækker.
• Løft dækslet af.
• Fjern de flade knapbatterier, og kassér dem.
• Læg tre alkaliske LR44-knapbatterier i legetøjet som vist 

i batterirummet.
Tip: Vi anbefaler, at man bruger alkaliske batterier, der har 
længere levetid.
• Sæt dækslet på igen, og spænd skruen med en stjer-

neskruetrækker. Pas på ikke at spænde den for hårdt.

P • O compartimento de pilhas encontra-se na parte traseira do brinquedo.
• Desaparafusar a tampa do compartimento de pilhas com uma chave

de fendas.
• Levantar e retirar a tampa.
• Retirar e deitar fora as pilhas-botão gastas.
• Inserir 3 pilhas-botão LR44 alcalinas, conforme indicado no interior do

compartimento.
Dica: Para um funcionamento mais duradouro, recomendamos a utilização
de pilhas alcalinas.
• Voltar a colocar a tampa do compartimento e aparafusar. Não apertar

demasiado os parafusos.



T • Paristokotelo on lelun takana.
• Avaa kannen ruuvi ristipäämeisselillä.
• Nosta kansi pois paikoiltaan.
• Irrota loppuun kuluneet nappiparistot, ja hävitä ne asianmukaisesti.
• Aseta kolme LR44-alkalinappiparistoa kotelon merkkien mukaisesti.
Vihje: Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja.
• Pane kansi takaisin paikalleen, ja kiristä ruuvi. Älä kiristä liikaa.
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K Batterier kan lække væske, som kan ætse huden eller ødelægge legetø-
jet. Sådan undgår du batterilækage:
• Bland ikke nye og gamle batterier eller forskellige batterityper:

alkaliske batterier, almindelige batterier (kul-zink) og genopladelige
batterier (nikkel-cadmium).

• Læg batterierne i, som vist i batterirummet.
• Tag batterierne ud, hvis legetøjet ikke skal bruges i længere tid. Fjern

altid flade batterier fra legetøjet. Benyt en batteriindsamlingsordning,
når batterierne skal kasseres. Batterier må ikke brændes, da de kan
eksplodere eller lække.

• Batteriernes poler må aldrig kortsluttes.
• Brug kun batterier af samme eller tilsvarende type som dem,

der anbefales.
• Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades.
• Genopladelige batterier skal tages ud af legetøjet, før de oplades.
• Hvis der bruges udtagelige, genopladelige batterier, må de kun oplades

under opsyn af en voksen.
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K Information om sikker brug af batterier
P Informação sobre Pilhas

T Yleisiä ohjeita paristojen ja akkujen 
turvallisesta käytöstä
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P As pilhas podem derramar fluidos que podem provocar queimaduras 
ou danificar o brinquedo (produto). Para evitar o derrame de fluido:
• Não misturar pilhas gastas e pilhas novas, nem pilhas de tipos 

diferentes: alcalinas, standard (carbono-zinco) ou recarregáveis 
(níquel-cádmio).

• Instalar as pilhas respeitando a posição das polaridades mostradas 
no interior do compartimento de pilhas.

• Retirar as pilhas durante longos períodos de não utilização. Retirar 
sempre as pilhas gastas do brinquedo (produto). Depositar as pilhas 
em contentor especial de pilhas. Não eliminar as pilhas no fogo, pois
podem explodir ou derramar fluido.

• Não ligar os terminais em curto-circuito.
• Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou de tipo equivalente,

conforme recomendado.
• Não carregar pilhas não recarregáveis.
• Retirar as pilhas recarregáveis do brinquedo (produto) antes de 

proceder ao seu carregamento.
• Se forem usadas pilhas recarregáveis, devem ser carregadas 

apenas sob a supervisão de um adulto.
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T Paristoista ja akuista voi vuotaa nesteitä, jotka saattavat aiheuttaa kemial-
lisen palovamman tai pilata tuotteen. Jotta ne eivät vuotaisi:

• Älä käytä sekaisin eri-ikäisiä äläkä erilaisia paristoja ja akkuja:
tavallisia ja alkaliparistoja ja ladattavia akkuja.

• Aseta paristot paristokotelon ja akut akkutilan merkkien mukaisesti.
• Irrota paristot ja akut, jos tuote on pitkään käyttämättä. Irrota 

loppuun kuluneet paristot ja akut. Hävitä ne asianmukaisesti.
Älä polta niitä. Ne saattavat räjähtää tai vuotaa.

• Älä koskaan aiheuta oikosulkua pariston tai akun napojen välille.
• Käytä vain suositellun tyyppisiä tai vastaavia paristoja ja akkuja.
• Älä lataa paristoja uudestaan.
• Irrota ladattavat akut lelusta ennen lataamista.
• Jos käytät ladattavia akkuja, muista että ne saa ladata vain 

aikuisen valvonnassa.



K Vedligeholdelse   P Manutenção
T Hoito

33

K • Beskyt legetøjet mod vand, sand og snavs.
• Legetøjet må ikke udsættes for direkte sollys og høje temperaturer.
• Legetøjet kan gøres rent med en ren klud, der er fugtet i mildt sæbe-

vand. Legetøjet må ikke nedsænkes i vand.
• Legetøjet har ingen udskiftelige dele. Undlad at skille legetøjet ad.
• Legetøjet kan ikke tåle at blive tabt på en hård overflade.

P • Manter este brinquedo longe de água, areia ou terra.
• Manter este brinquedo afastado da luz solar directa e do calor excessivo.
• Limpar este brinquedo com um pano limpo humedecido em água 

e um sabão não agressivo. Não mergulhar o brinquedo.
• Este brinquedo não tem peças de substituição. Por favor não 

o desmonte.
• Não deixar cair este brinquedo em superfícies duras.

T • Älä päästä leluun vettä, hiekkaa äläkä likaa.
• Älä pidä sitä suorassa auringonpaisteessa äläkä liian kuumassa.
• Pyyhi lelu kankaalla, joka on kostutettu miedolla pesuainevedellä.

Älä upota lelua veteen.
• Lelussa ei ole sellaisia osia, jotka voisi itse kunnostaa. Älä pura sitä.
• Älä pudota lelua kovalle alustalle.
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M Mini Pixter   s Mini Pixter   
R ª›ÓÈ Pixter

M Fester
s Klämma
R ∫Ú›ÎÔ˜

M Hovedmenyknapp
s Knapp för huvudmeny
R ∫Ô˘Ì› µ·ÛÈÎÔ‡

ªÂÓÔ‡

M Kontroll
s Kontrollknappar
R ∫Ô˘ÌÈ¿ ∂Ï¤Á¯Ô˘

M Skjerm
s Skärm
R √ıfiÓË

M Aktivitetsknapp
s Aktiveringsknapp
R ∫Ô˘Ì› ¢Ú¿ÛË˜

M På/av-bryter
s På/av-knapp
R ¢È·ÎfiÙË˜ §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

M 3 ekstra LR44-batterier
s 3 extra knappcellsbatterier (LR44)
R 3 ª·Ù·Ú›Â˜ Button Cell ŒÍÙÚ· LR44

M Aktivitetsknapp
s Aktiveringsknapp
R ∫Ô˘Ì› ¢Ú¿ÛË˜
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M Forberedelser   s Komma igång   
R ¶ÚÈÓ •ÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ

M • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder 
viktig informasjon.

• Nye batterier må settes inn av en voksen.
• Verktøy til skifting av batterier: Lite stjerneskrujern (medfølger ikke).
• Bruker tre alkaliske LR44-batterier (medfølger).
• Det følger med tre ekstra alkaliske LR44-batterier. Disse batteriene skal

bare håndteres av voksne.
• Batteriene bør skiftes når:

- Bildet på skjermen er vanskelig å se.
- Leken ikke virker som den skal.
- Lyden blir svak eller forsvinner helt.
• Ekstrem kulde eller varme kan føre til at skjermen blir svart eller hvit

(du kan ikke se bildene). Hvis dette skulle skje, vent til leken igjen når
romtemperatur. Da skal skjermen fungere som den skal.



s • Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller 
viktig information.

• Kräver monteringshjälp av en vuxen för att byta batterier.
• Verktyg som behövs för att byta batterier: liten stjärnskruvmejsel 

(ingår ej).
• Kräver tre alkaliska knappcellsbatterier (LR44, medföljer).
• Tre extra alkaliska knappcellsbatterier (LR44) medföljer. Dessa får 

endast bytas av vuxna.
• Byt batterierna när:

- Skärmbilden är otydlig.
- Leksaken inte längre fungerar felfritt.
- Ljudet blir svagt eller försvinner helt.
• Extrem värme eller kyla kan leda till att skärmen blir svart eller vit,

och att du inte kan se några bilder.Vänta i så fall till leksaken blir 
rumstempererad igen. Skärmen bör då fungera normalt igen.
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R • ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

• ∏ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌfiÓÔ 
·fi ÂÓ‹ÏÈÎÂ˜.

• ∂ÚÁ·ÏÂ›Ô ÁÈ· ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Ì·Ù·ÚÈÒÓ: ªÈÎÚfi
™Ù·˘ÚÔÎ·ÙÛ¿‚È‰Ô (‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È).

• ∞·ÈÙÔ‡ÓÙ·È ÙÚÂÈ˜ ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ button cell LR44
(ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È).

• ∆Ô ÚÔ˚fiÓ ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÙÚÂÈ˜ ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ button cell, ¤ÍÙÚ·
LR44. ∏ ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌfiÓÔ ·fi ÂÓ‹ÏÈÎÂ˜.

• ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ fiÙ·Ó:
- ∏ ÔıfiÓË ‰ÂÓ Ê·›ÓÂÙ·È ¤ÓÙÔÓ·.
- ∆Ô ÚÔ˚fiÓ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛˆÛÙ¿.
- √È ‹¯ÔÈ ·Ú¯›˙Ô˘Ó Ó· ÂÍ·ÛıÂÓÔ‡Ó ‹ ‰ÂÓ ·ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È Î·ıfiÏÔ˘.
• ∆Ô ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎfi ÎÚ‡Ô Î·È Ë ˙¤ÛÙË ÌÔÚÂ› Ó· ·ÏÏ¿ÍÔ˘Ó ÙÔ ¯ÚÒÌ·

ÙË˜ ÔıfiÓË˜ ÛÂ Ì·‡ÚÔ ‹ ¿ÛÚÔ (‰ÂÓ ı· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÍÂ¯ˆÚ›ÛÂÙÂ
ÙÈ˜ ÂÈÎfiÓÂ˜). ∂¿Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›, ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÒÛÔ˘ ÙÔ ·È¯Ó›‰È Ó·
ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÛÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘. ∏ ÔıfiÓË ı· Ú¤ÂÈ Ó·
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ Î·ÓÔÓÈÎ¿.
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M • Du kan øke eller redusere kontrastene på skjermen.
• Trykk på og hold nede hovedmenyknappen og en aktivitetsknapp 

samtidig, i omtrent fem sekunder. Når hunden Pix vises, kan du 
slippe knappene.

• Ved å trykke øverst på kontrollen kan du øke kontrastene og ved å
trykke nederst kan du redusere kontrastene.

• Trykk på og hold nede hovedmenyknappen og en aktivitetsknapp 
samtidig, i omtrent fem sekunder. Pix forsvinner.

M Kontrastkontroll   
s Kontrastinställning   

R ƒ‡ıÌÈÛË ºˆÙÂÈÓfiÙËÙ·˜

M Aktivitetsknapp
s Aktiveringsknapp
R ∫Ô˘Ì› ¢Ú¿ÛË˜

M Aktivitetsknapp
s Aktiveringsknapp
R ∫Ô˘ÌÈ¿ ∂Ï¤Á¯Ô˘

M Kontroll
s Kontrollknappar
R ∫Ô˘ÌÈ¿ ∂Ï¤Á¯Ô˘

M Hovedmenyknapp
s Knapp för huvudmeny
R ∫Ô˘Ì› µ·ÛÈÎÔ‡ ªÂÓÔ‡



s • Du kan öka eller minska kontrasten på skärmen.
• Håll ner huvudmenyknappen och en aktiveringsknapp samtidigt 

i ungefär fem sekunder. När Pix-hunden visas kan du släppa 
upp knapparna.

• Tryck nu på den översta kontrollknappen för att öka kontrasten
och på den nedersta för att minska den.

• Håll ner huvudmenyknappen och en aktiveringsknapp samtidigt 
i ungefär fem sekunder. Pix försvinner.

R • ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·˘Í‹ÛÂÙÂ ‹ Ó· ¯·ÌËÏÒÛÂÙÂ ÙË ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· 
ÙË˜ ÔıfiÓË˜.

• ¶·Ù‹ÛÙÂ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ 
ÌÂÓÔ‡ Î·È ¤Ó· ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ ÁÈ· ÂÚ›Ô˘ ¤ÓÙÂ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.
ŸÙ·Ó ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ô ¶ÈÍ, ÙÔ ÛÎ˘Ï› ÙÔ˘ Pixter, ·Ê‹ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿.

• ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ¿Óˆ ÎÔ˘Ì› ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· ·˘Í‹ÛÂÙÂ
ÙË ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ùˆ ÎÔ˘Ì› ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· 
ÙËÓ ¯·ÌËÏÒÛÂÙÂ.

• ¶·Ù‹ÛÙÂ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ 
ÌÂÓÔ‡ Î·È ¤Ó· ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ ÁÈ· ÂÚ›Ô˘ ¤ÓÙÂ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.
√ ¶ÈÍ ı· ÂÍ·Ê·ÓÈÛÙÂ›.
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M Hvis du skal velge en aktivitet, bruker du kontrollen til å merke den.
Deretter trykker du på en av aktivitetsknappene for å velge den!

s Om du vill välja en aktivitet markerar du den med kontrollknapparna.
Välj den sedan genom att trycka på en av aktiveringsknapparna!

R °È· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÌÈ· ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙ·, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· 
ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘. ∆ÒÚ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ 
ÁÈ· Ó· Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ.
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M Heftige aktiviteter   s Roliga aktiviteter   
R∞›ı·ÓÂ˜ ¢Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙÂ˜



M Frihåndstegning
s Rita på fri hand
R ∂ÏÂ‡ıÂÚÔ

™¯¤‰ÈÔ

M Viske ut
s Sudda
R °fiÌ·

M Bakgrunn
s Miljöer
R ™ÎËÓÈÎ¿

M Stempler
s Stämplar
R ™ÊÚ·Á›‰Â˜

M Tips! Du kan finne det skjulte spillet i en av aktivitetene. Se etter hunden 
Pix          og trykk på en av aktivitetsknappene.

s Tips: Du hittar det dolda spelet i någon av aktiviteterna. Leta efter 
Pix-hunden         och tryck på någon av aktiveringsknapparna.

R ™ËÌÂ›ˆÛË: ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔ ÎÚ˘Êfi ·È¯Ó›‰È ÛÂ Î¿ıÂ
‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙ·. ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÛÎ˘Ï› ÙÔ˘ Pixter       Î·È ·Ù‹ÛÙÂ
ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜. 
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M • Bruk kontrollen til å merke vanlig blyant, tykk blyant eller malingsspann.
Trykk på en av aktivitetsknappene.

s • Använd kontrollknapparna för att markera den vanliga 
eller den tjocka pennan, eller färgpytsen.Tryck på någon 
av aktiveringsknapparna.

R • ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔ
Î·ÓÔÓÈÎfi ÌÔÏ‡‚È, ÙÔÓ ÎÔ˘‚¿ ‹ ÙÔ ¯ÔÓÙÚfi ÌÔÏ‡‚È. ¶·Ù‹ÛÙÂ
ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜.

M Vanlig blyant
s Vanlig penna
R ∫·ÓÔÓÈÎfi

ªÔÏ‡‚È

M Tykk blyant
s Tjock penna
R ÃÔÓÙÚfi ªÔÏ‡‚È

M Malingsspann
s Färgpyts
R ∫Ô˘‚¿˜

M Frihåndstegning   s Rita på fri hand   
R ∂ÏÂ‡ıÂÚÔ ™¯¤‰ÈÔ
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M • Trykk på og hold nede en av aktivitetsknappene mens du beveger
markøren med kontrollen.

Tips! Hvis du vil begynne på nytt igjen, viske ut deler av tegningen eller legge
til noe i tegningen med stemplene, trykker du på hovedmenyknappen.

s • Håll ner någon av aktiveringsknapparna samtidigt som du flyttar
omkring markören med hjälp av kontrollknapparna.

Tips: Om du vill börja om, radera en del av din bild eller lägga till något
i bilden med stämplarna trycker du på knappen för huvudmenyn.

R • ¶·Ù‹ÛÙÂ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ Î·ıÒ˜
ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÙÂ ÙÔÓ Î¤ÚÛÔÚ· ÌÂ Ù· ÎÔ˘Ì›· ÂÏ¤Á¯Ô˘.

™ËÌÂ›ˆÛË: ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹, Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ
Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜ Û·˜ ‹ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÛÊÚ·Á›‰Â˜, ·Ù‹ÛÙÂ
ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.

M Markør
s Markör
R ∫¤ÚÛÔÚ·˜

M Vanlig blyant   s Vanlig penna   
R ∫·ÓÔÓÈÎfi ªÔÏ‡‚È
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M • Trykk på og hold nede en av aktivitetsknappene mens du beveger
markøren med kontrollen.

Tips! Hvis du vil begynne på nytt igjen, viske ut deler av tegningen eller legge
til noe i tegningen med stemplene, trykker du på hovedmenyknappen.

s • Håll ner någon av aktiveringsknapparna samtidigt som du flyttar
omkring markören med hjälp av kontrollknapparna.

Tips: Om du vill börja om, radera en del av din bild eller lägga till något 
i bilden med stämplarna trycker du på knappen för huvudmenyn.

R • ¶·Ù‹ÛÙÂ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ Î·ıÒ˜
ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÙÂ ÙÔÓ Î¤ÚÛÔÚ· ÌÂ Ù· ÎÔ˘Ì›· ÂÏ¤Á¯Ô˘.

™ËÌÂ›ˆÛË: ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹, Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ
Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜ Û·˜ ‹ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÛÊÚ·Á›‰Â˜, ·Ù‹ÛÙÂ
ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.

M Markør
s Markör
R ∫¤ÚÛÔÚ·˜

M Tykk blyant  s Tjock penna   
R ÃÔÓÙÚfi ªÔÏ‡‚È
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M VIKTIG! Bruk dette verktøyet til å "fylle" former.
• Bruk kontrollen til å flytte markøren inne i formen du vil fylle.
• Trykk på en av aktivitetsknappene for å fylle den!
Tips! Hvis du vil begynne på nytt igjen, viske ut deler av tegningen eller legge
til noe i tegningen med stemplene, trykker du på hovedmenyknappen.

M Markør
s Markör
R ∫¤ÚÛÔÚ·˜

M Malingsspann   s Färgpyts   
R ∫Ô˘‚¿˜



s VIKTIGT! Använd den här funktionen för att “fylla i” figurer.
• Använd kontrollknapparna för att flytta markören in i den figur 

du vill fylla i.
• Tryck på någon av aktiveringsknapparna för att fylla i!
Tips: Om du vill börja om, radera en del av din bild eller lägga till något 
i bilden med stämplarna trycker du på knappen för huvudmenyn.

R ™∏ª∞¡∆π∫√! ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÁÈ· Ó·
«ÁÂÌ›ÛÂÙÂ» Ù· Û¯‹Ì·Ù·.
• ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ

Î¤ÚÛÔÚ· Ì¤Û· ÛÙÔ Û¯‹Ì· Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÁÂÌ›ÛÂÙÂ. ¶·Ù‹ÛÙÂ
ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ ÁÈ· Ó· ÙÔ «ÁÂÌ›ÛÂÙÂ».

• Press either action button to fill!
™ËÌÂ›ˆÛË: ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹, Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ
Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜ Û·˜ ‹ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÛÊÚ·Á›‰Â˜, ·Ù‹ÛÙÂ
ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.
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M • Bruk kontrollen til å merke vanlig viskelær, tykt viskelær eller visk ut alt.
Trykk på en av aktivitetsknappene.

s • Markera suddgummit (vanligt, tjockt eller fullskärm) med kontrollknap-
parna.Tryck på någon av aktiveringsknapparna.

R • ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ
Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÁfiÌ·, ÙË ¯ÔÓÙÚ‹ ÁfiÌ· ‹ ÙËÓ ÔÏÈÎ‹ ‰È·ÁÚ·Ê‹ ÔıfiÓË˜.
¶·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜.

M Vanlig viskelær
s Vanligt suddgummi
R ∫·ÓÔÓÈÎ‹ °fiÌ·

M Tykt viskelær
s Tjockt suddgummi
R ÃÔÓÙÚ‹ °fiÌ·

M Visk ut alt
s Radera hela 

skärmen 
R √ÏÈÎ‹ ¢È·ÁÚ·Ê‹

√ıfiÓË˜

M Viskelær   s Suddgummi   R °fiÌ·



M • Trykk på og hold nede en av aktivitetsknappene mens du beveger
markøren med kontrollen. Se, nå visker du!

Tips! Hvis du vil legge til noe i tegningen med frihåndstegning eller 
stemplene når du er ferdig med å viske, trykker du på hovedmenyknappen.

s • Håll ner någon av aktiveringsknapparna samtidigt som du flyttar
omkring markören med hjälp av kontrollknapparna. Nu suddar du!

Tips: Om du vill fortsätta att rita på fri hand eller lägga till stämplar i
bilden efter att du har raderat, trycker du på knappen för huvudmenyn.

R • ¶·Ù‹ÛÙÂ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ Î·ıÒ˜
ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÙÂ ÙÔÓ Î¤ÚÛÔÚ· ÌÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘. ∆ÒÚ· Û‚‹ÓÂÙÂ!

™ËÌÂ›ˆÛË: ªÂÙ¿ ÙÔ Û‚‹ÛÈÌÔ, Â¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÛÙË
‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· Û·˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ Û¯¤‰ÈÔ ‹ ÙÈ˜
ÛÊÚ·Á›‰Â˜, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.
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M Vanlig viskelær  s Vanligt suddgummi   
R ∫·ÓÔÓÈÎ‹ °fiÌ· 



M • Trykk på og hold nede en av aktivitetsknappene mens du beveger
markøren med kontrollen. Se, nå visker du!

Tips! Hvis du vil legge til noe i tegningen med frihåndstegning eller stemp-
lene når du er ferdig med å viske, trykker du på hovedmenyknappen.

s • Håll ner någon av aktiveringsknapparna samtidigt som du flyttar
omkring markören med hjälp av kontrollknapparna. Nu suddar du!

Tips: Om du vill fortsätta att rita på fri hand eller lägga till 
stämplar i bilden efter att du har raderat, trycker du på knappen 
för huvudmenyn.

R • ¶·Ù‹ÛÙÂ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜ Î·ıÒ˜
ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÙÂ ÙÔÓ Î¤ÚÛÔÚ· ÌÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘. ∆ÒÚ· Û‚‹ÓÂÙÂ!

™ËÌÂ›ˆÛË: ªÂÙ¿ ÙÔ Û‚‹ÛÈÌÔ, Â¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÛÙË
‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· Û·˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ Û¯¤‰ÈÔ ‹ ÙÈ˜
ÛÊÚ·Á›‰Â˜, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.

49

M Tykt viskelær   s Tjockt suddgummi   
R ÃÔÓÙÚ‹ °fiÌ·



M • Se og hør mens tegningen forsvinner!
• Du kommer tilbake til frihåndstegningen.
Tips! Hvis du vil gå til en annen aktivitet, trykker du på hovedmenyknappen.

s • Se och lyssna medan din teckning försvinner!
• Nu kan du rita på fri hand igen.
Tips: Tryck på knappen för huvudmenyn för att välja en annan aktivitet.

R • ¢Â›ÙÂ Î·È ·ÎÔ‡ÛÂÙÂ Î·ıÒ˜ ÙÔ Û¯¤‰Èfi Û·˜ ÂÍ·Ê·Ó›˙ÂÙ·È!
• ∆ÒÚ·, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ Û¯¤‰ÈÔ.
™ËÌÂ›ˆÛË: °È· Ó· ¿ÙÂ ÛÂ ¿ÏÏË ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙ·, ·Ù‹ÛÙÂ 
ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.
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M Visk ut alt   s Radera hela skärmen  
R √ÏÈÎ‹ ¢È·ÁÚ·Ê‹ √ıfiÓË˜



M • Bruk kontrollen til å bla gjennom de ulike bakgrunnene. Når du finner
en du liker, trykker du på en av aktivitetsknappene.

Tips! Hvis du vil begynne på nytt igjen, legge til noe i tegningen med 
stemplene eller frihåndstegning, trykker du på hovedmenyknappen.

s • Bläddra genom de olika bakgrunderna med kontrollknapparna.Tryck
på någon av aktiveringsknapparna när du hittar en du tycker om.

Tips: Om du vill börja om, radera en del av din bild eller lägga till något 
i bilden med stämplarna eller genom att rita på fri hand trycker du på 
knappen för huvudmenyn.
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M Bakgrunn   s Miljöer   
R ™ÎËÓÈÎ¿



R • ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· ‰Â›ÙÂ Ù· ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿
ÊfiÓÙ·. ªfiÏÈ˜ ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔ ÊfiÓÙÔ Ô˘ Û·˜ ·Ú¤ÛÂÈ, ·Ù‹ÛÙÂ
ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜.

™ËÌÂ›ˆÛË: ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹, Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ
Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜ Û·˜ ‹ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÛÙË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· Û·˜
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ Û¯¤‰ÈÔ ‹ ÙÈ˜ ÛÊÚ·Á›‰Â˜, ·Ù‹ÛÙÂ
ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.
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M • Bruk kontrollen til å bla gjennom de ulike stemplene. Når du finner et
du liker, trykker du på en av aktivitetsknappene.

s • Bläddra genom de olika stämplarna med kontrollknapparna.Tryck på
någon av aktiveringsknapparna när du hittar en du tycker om.

R • ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙÈ˜
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ ÛÊÚ·Á›‰Â˜. ªfiÏÈ˜ ‚ÚÂ›ÙÂ ÙË ÛÊÚ·Á›‰· Ô˘ Û·˜
·Ú¤ÛÂÈ, ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜.
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M Stempler   s Stämplar   
R ™ÊÚ·Á›‰Â˜



M • Bruk kontrollen til å plassere stempelet på skjermen. Deretter kan du
trykke på en av aktivitetsknappene for å sette det inn. Du kan gjenta
dette for å velge plassering for og sette inn flere stempler hvis du vil!

Tips! Hvis du vil begynne på nytt igjen, viske ut deler av tegningen eller legge
til noe i tegningen med frihåndstegning, trykker du på hovedmenyknappen.

s • Placera stämpeln med hjälp av kontrollknapparna. Placera den genom
att trycka på en av aktiveringsknapparna. Upprepa stegen för att 
placera fler stämplar!

Tips: Om du vill börja om, radera en del av din bild, eller lägga till
något i bilden genom att rita på fri hand trycker du på knappen för
huvudmenyn.
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R • ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙË
ÛÊÚ·Á›‰· Û·˜ ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∆ÒÚ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì›
‰Ú¿ÛË˜ ÁÈ· Ó· ÌÂ›ÓÂÈ ÂÎÂ›.

™ËÌÂ›ˆÛË: ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹, Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ
Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜ Û·˜ ‹ Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÛÙË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· Û·˜
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ Û¯¤‰ÈÔ,·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘
‚·ÛÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡.
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M Formålet med spillet: Finne alle de seks parene på rekordtid!
s Det här går spelet ut på: Hitta alla sex paren så snabbt som möjligt!
R ™ÎÔfi˜ ÙÔ˘ ¶·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡: µÚÂ›ÙÂ Î·È ÙÈ˜ ¤ÍÈ ÂÈÎfiÓÂ˜ Ô˘ Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó

ÛÂ ¯ÚfiÓÔ ÚÂÎfiÚ!
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M • Se på den blinkende boksen på skjermen. Når du trykker på en valgk-
napp, viser du et bilde i den blinkede boksen. Deretter prøver du å finne
det andre bildet.

s • Titta på den blinkande rutan på skärmen. När du trycker på en aktiver-
ingsknapp visas en bild i den blinkande rutan. Försök nu att hitta den
andra som är likadan.

M To magiske like   
s Magiska par   

R ∆·ÈÚ¿ÍÙÂ ∆È˜ ∂ÈÎfiÓÂ˜ 



R • ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ù› Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ŸÙ·Ó ı· ·Ù‹ÛÂÙÂ
¤Ó· ÎÔ˘Ì› ÂÈÏÔÁ‹˜, ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÌÈ· ÂÈÎfiÓ· Ì¤Û· ÛÙÔ ÎÔ˘Ù›
Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ. ∆ÒÚ·, ÚÔÛ·ı‹ÛÂÙÂ Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ·
Ô˘ Ù·ÈÚÈ¿˙ÂÈ.
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M • Flytt den blinkende boksen med kontrollen.

s • Flytta den blinkande rutan med kontrollknapparna.

R • ∫Ô˘Ó‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ù› Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Ù·
ÎÔ˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘.
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M • Trykk på en aktivitetsknapp. Har du funnet det andre bildet?

s • Tryck på en aktiveringsknapp. Hittade du ett par?

R • ¶·Ù‹ÛÙÂ ¤Ó· ÎÔ˘Ì› ‰Ú¿ÛË˜. µÚ‹Î·ÙÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· Ô˘ Ù·ÈÚÈ¿˙ÂÈ?
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M • Hvis du finner det andre bildet, har du vært flink! Belønningen vises på
skjermen. Nå er det på tide å finne ett til.

s • Du hittade ett par – bra jobbat! Nu har du ett par. Nu är det dags att
hitta ett annat.

R • ∂¿Ó ‚ÚÂ›ÙÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· Ô˘ Ù·ÈÚÈ¿˙ÂÈ, Û˘Á¯·ÚËÙ‹ÚÈ·! ∆·ÈÚÈ¿Í·ÙÂ
ÌÈ· ÂÈÎfiÓ·. 'øÚ· Ó· Ù·ÈÚÈ¿ÍÂÙÂ Î·È ¿ÏÏË Ì›·.
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M • Når du har gjort dette seks ganger, vises tiden du har brukt på skjermen!
• Nå kan du spille det en gang til!
• Hvis du ikke vil spille det en gang til, trykker du på hovedmenyknappen.

Deretter kan du velge en ny aktivitet.

s • När du har fått sex par, visas din tid!
• Nu är det dags att spela igen!
• Om du inte vill spela igen, trycker du på knappen för huvudmenyn.

Välj en annan aktivitet.

R • ªfiÏÈ˜ ‚ÚÂ›ÙÂ Î·È ÙÈ˜ ¤ÍÈ ÂÈÎfiÓÂ˜ Ô˘ Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó ‰Â›ÙÂ ÙÔ ¯ÚfiÓÔ
Û·˜!

• flÚ· ÁÈ· Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÔ ·È¯Ó›‰È!
• ∂¿Ó ‰ÂÓ ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·›ÍÂÙÂ Í·Ó¿, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡

ÌÂÓÔ‡. ¢È·Ï¤ÍÙÂ ÌÈ· Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈ· ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙ·.



M Batterirom
s Batterifack
R £‹ÎË ª·Ù·ÚÈÒÓ
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M Vist i naturlig størrelse
s Verklig storlek
R º˘ÛÈÎfi ª¤ÁÂıÔ˜

M 1,5 V x 3 LR44 eller
tilsvarende

s 1,5 V x 3 LR44 eller
motsvarande

R 1.5V x 3 LR44 ‹
·ÚfiÌÔÈÔ˘ Ù‡Ô˘

M Skifting av batterier   
s Batteribyte   

R ∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ª·Ù·ÚÈÒÓ
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M • Batterirommet er på baksiden.
• Bruk et stjerneskrujern til å løsne skruen i batteriromdekselet.
• Løft dekselet og ta det av.
• Ta av og kast de oppbrukte batteriene.
• Sett inn tre nye alkaliske LR44-batterier i henhold til merkingen 

i batterirommet.
Tips! Alkaliske batterier varer lenger enn andre batterier.
• Sett dekselet på plass og stram til skruen med stjerneskrujernet.

Ikke stram det for hardt.

s • Batterifacket sitter på leksakens baksida.
• Lossa skruven i luckan med en stjärnskruvmejsel.
• Lyft av luckan för att öppna facket.
• Ta bort de gamla batterierna och avfallshantera dem enligt 

gällande regler.
• Lägg i tre alkaliska knappcellsbatterier (LR44) åt det håll som visas 

i batterifacket.
Tips: Alkaliska batterier håller längre.
• Sätt tillbaka luckan och dra åt skruven med en stjärnskruvmejsel.

Dra inte åt för hårt.



R • µÚÂ›ÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡.
• •Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙË ‚›‰· ·fi ÙÔ ÔÚÙ¿ÎÈ ÙË˜ ı‹ÎË˜ ÌÂ ¤Ó·

ÛÙ·˘ÚÔÎ·ÙÛ¿‚È‰Ô.
• ™ËÎÒÛÙÂ Î·È ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙÔ ÔÚÙ¿ÎÈ.
• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ Î·È ÂÙ¿ÍÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù¤ÛÛÂÚÈ˜ ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÌÂÁ¤ıÔ˘˜ LR44,

fiˆ˜ ·ÂÈÎÔÓ›˙ÂÙ·È Ì¤Û· ÛÙË ı‹ÎË.
™˘Ì‚Ô˘Ï‹: ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë ¯Ú‹ÛË ·ÏÎ·ÏÈÎÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÁÈ·
ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ ÔÚÙ¿ÎÈ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È ÛÊ›ÍÙÂ ÙË ‚›‰·

ÌÂ ¤Ó· ÛÙ·˘ÚÔÎ·ÙÛ¿‚È‰Ô. ªË ÛÊ›ÍÂÙÂ ÔÏ‡ ‰˘Ó·Ù¿.
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M Batteriene kan lekke væsker som kan føre til kjemiske brannsår eller 
ødelegge leken. Du unngår batterilekkasje på følgende måte:
• Ikke bruk gamle og nye batterier eller ulike typer batterier samtidig:

alkaliske, standard (karbon/sink) eller oppladbare (nikkel/kadmium).
• Sett inn batteriene i henhold til merkingen i batterirommet.
• Ta ut batteriene hvis produktet blir stående lenge ubrukt.Ta alltid ut

flate batterier. Kast batteriene på en forsvarlig måte. Batterier må ikke
brennes. Da kan de eksplodere eller lekke.

• Batteripolene må aldri kortsluttes.
• Bruk bare batterier av samme eller tilsvarende type som anbefalt.
• Forsøk aldri å lade ikke-oppladbare batterier.
• Ta ut oppladbare batterier fra leken før du lader dem.
• Dersom det brukes oppladbare batterier, må en voksen være med når

batteriene skal lades.
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M Sikkerhetsinformasjon om batteriene
s Batteriinformation

R ¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ ª·Ù·Ú›·



65

s Batterierna kan läcka vätska som kan orsaka kemiska brännskador eller
förstöra leksaken. Undvik batteriläckage:
• Blanda inte gamla och nya batterier eller olika slags batterier: alkaliska

med vanliga eller uppladdningsbara.
• Sätt i batterierna på det sätt som visas i batterifacket.
• Ta ut batterierna om du inte ska använda produkten under 

en längre tid.Ta alltid ut uttjänta batterier ur leksaken. Avfallshantera
batterierna på ett miljövänligt sätt. Kasta inte batterierna i eld.
Batterierna kan explodera eller läcka.

• Batteripolerna får inte kortslutas.
• Använd bara batterier av den rekommenderade typen 

(eller motsvarande).
• Försök aldrig ladda icke uppladdningsbara batterier.
• Ta ut uppladdningsbara batterier ur leksaken före laddning.
• Om uttagbara uppladdningsbara batterier används ska de 

endast laddas under överinseende av en vuxen.
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R ¶Èı·Ó‹ ‰È·ÚÚÔ‹ ·Ô ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÌÔÚÂ› Ó· Î·Ù·ÛÙÚ¤„ÂÈ 
ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ‹ Î·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ¤ÁÎ·˘Ì·. °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ
‰È·ÚÚÔ‹ Ì·Ù·Ú›·˜: 
• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ·Ú¿ÏÏËÏ· ·ÏÈ¤˜ Î·È Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜ ‹

‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡ Ù‡Ô˘ Ì·Ù·Ú›Â˜: ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜, Û˘Ì‚·ÙÈÎ¤˜ ‹
Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ (ÓÈÎÂÏ›Ô˘-Î·‰Ì›Ô˘) Ì·Ù·Ú›Â˜.

• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ fiˆ˜ ·ÂÈÎÔÓ›˙ÂÙ·È Ì¤Û· ÛÙË ı‹ÎË.
• √È ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ê·ÈÚÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔ ·È¯Ó›‰È.

¶ÂÙ¿ÍÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÌÂ ÚÔÛÔ¯‹. ªËÓ ÂÙ¿ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
ÛÙË ÊˆÙÈ¿ Î·ıÒ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ› ‰È·ÚÚÔ‹ ‹ ¤ÎÚËÍË.

• ªËÓ ‚Ú·¯˘Î˘ÎÏÒÓÂÙÂ ÙÔ˘˜ fiÏÔ˘˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.
• ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì·Ù·Ú›Â˜ ›‰ÈÔ˘ ‹ ·ÚfiÌÔÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÌÂ ·˘ÙfiÓ

Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ.
• ªËÓ Â·Ó·ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ÌË-Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• √È Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ‚Á·›ÓÔ˘Ó ·fi ÙÔ

·È¯Ó›‰È ÚÈÓ ÙËÓ ÊfiÚÙÈÛË.
• √È Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚÙ›˙ÔÓÙ·È ÌfiÓÔ

·fi ÂÓ‹ÏÈÎÂ˜.



M Vedlikehold   s Skötsel   R ºÚÔÓÙ›‰·
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M • Hold leken fri for vann, sand og smuss.
• Må ikke utsettes for direkte sollys og sterk varme.
• Tørk av leken med en ren klut oppvridd i mildt såpevann. Leken må

ikke dyppes i vann.
• Denne leken har ingen deler som forbrukeren kan reparere selv.

Ikke ta leken fra hverandre.
• Må ikke falle ned på hard flate.

s • Akta leksaken för vatten, sand och smuts.
• Håll leksaken borta från direkt solljus och stark värme.
• Torka av leksaken med en fuktig trasa och mild tvållösning. Doppa inte

leksaken i vatten.
• Kunden kan inte reparera några delar av leksaken.Ta inte isär leksaken.
• Var försiktig så att du inte tappar leksaken på hårt underlag.

R • ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÔ ÓÂÚfi, ÙËÓ ¿ÌÌÔ Î·È ÙË ÛÎfiÓË.
• ∫Ú·Ù‹ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÔ Êˆ˜ ÙÔ˘ ‹ÏÈÔ˘ Î·È ÙËÓ

˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ˙¤ÛÙË. 
• ™ÎÔ˘‹ÛÙÂ ÙÔ  ÚÔ˚fiÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈfiÓÙ·˜ ¤Ó· ˘ÁÚfi ·Ó› ÌÂ Ï›ÁÔ

Û·Ô‡ÓÈ Î·È ÓÂÚfi. ªËÓ ‚˘ı›˙ÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÙÔ ÓÂÚfi.
• ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿. ªËÓ ÙÔ

·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁÂ›ÙÂ.
• ªË ÂÙ¿ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¿Óˆ ÛÂ ÛÎÏËÚ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜.
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